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33rd Sunday in Ordinary Time 
November 17, 2024

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 6:00 p.m. - 7:00 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Fr. Arturo Velasco · Pastor
Fr. Kamil Ziolkowski · Associate Pastor
Fr. Everardo Monroy · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Deacon
Deacon Antonio Catalan · Deacon
Fr. Gustavo Castillo · St. John's Seminary · Weekend Support

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.
Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm
Saturday from 8:30pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm
sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
November 10, 2024 
32nd Sunday in Ordinary Time
$24,633.00

All Souls Envelopes: $1,375.00
St. Jude Mass: $1,475.00

We thank you for your generosity!

Follow us on social media!

Update
$11,897.66

Donated during the 
month of October.

We happily 
welcome our newly 

baptized to our 
Parish community! 

Our Parish Needs
50% of all funds raised up to goal, will remain with 
our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 
· Church Interior Bathrooms 
· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen remodel
 Redahan Hall modernize the hall kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 
permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 
con las siguientes necesidades:
· Plaza Madonna
· Baños interiores de la iglesia 
· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 
del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Isabella Sofia Barrera
Julian Emilio Grijalva Pasaye

Julian Jorge Rubio
Matteo Emiliano Mendoza

Sarai Janel Mira Herrera
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Sunday Gospel Reflection
I recently moved into a new neighborhood. On my first 
evening I went grocery shopping and could not find my usual 
favorite Greek yogurt. Strangely, my heart started to race. 
All the losses of my previous life hit me. So many of my old 
friends, habits, comforts, and predictable experiences had 
fallen away. There I stood, a grown man, crying like a little 
boy whose world was falling apart in the dairy aisle. This 
week, Jesus describes what to do when one world ends, 
and another begins. Does it apply to the end of time? Yes. 
Does it apply to the end of our individual lives? Yes. It also 
applies to every “world” we inhabit throughout our lives, in 
school, family, friendships, work, play and so on. First, the 
sun, moon, and stars fall. The old, familiar ways of running 
things suddenly stop working. Light fades. Things fall 
apart. It’s awful. But, second, Christ comes “in the clouds.” 
Jesus, the Son of Man, replaces those old powers with 
himself as the prime governing principle. Third, he sends 
out his angels to “gather his elect from the four winds.” He 
re-integrates the fragments into a new integrated whole. 
“Summer is near,” he concludes. A new world begins.

Is your world crumbling? Are your sun, moon, and stars 
falling from the sky? Learn to discern the pattern of the 
Cross and Resurrection at work in it. This is the power 
we touch in the Mass. Jesus is coming precisely in this 
transition from the old to the new world. It doesn’t make 
our losses easy. But it does make it possible to glimpse 
the dawning of a summer, a new beginning, the life of the 
world to come. — Father John Muir ©LPi

Reflexión del Evangelio
Estamos ya en el penúltimo domingo del año litúrgico 
y las lecturas nos narran temas escatológicos, es decir 
de los últimos tiempos. Dicho de otra manera, lo 
que ocurrirá cuando llegue el fin del mundo. Aunque 
estos temas a veces nos asustan y preocupan, el 
mensaje del Evangelio está lleno de esperanza. 
Porque el mal no prevalecerá sobre el bien. Cristo 
volverá glorioso a poner todo en orden y bajo sus 
pies: “Y verán venir al Hijo del Hombre en medio de 
las nubes con gran poder y gloria” (Marcos 13:26).

Por ahora, debemos de hacer un plan de salvación, 
de buscar lo que nos acerque a Dios, lo que nos 
lleve a ser compasivos y misericordiosos, de orar 
más en familia, de protegernos y cuidarnos los 
unos a los otros. Ya basta de odios y malos tratos, 
de ansias de poder que acaban aparentemente con 
la buena semilla que hay en el mundo. Dios nos 
quiere libres y llenos de esperanza: “Les quiero dar 
paz y no desgracia y un porvenir lleno de esperanza. 
Cuando me invoquen y vengan a suplicarme, yo los 
escucharé; y cuando me busquen me encontrarán, 
siempre que me imploren con todo su corazón” 
(Jeremías29:11-13). Hoy, también se nos pide 
que miremos al cielo, de donde vendrá el Hijo del 
Hombre el día indicado por Dios. No sabemos 
cuándo, pero mientras tanto, oremos sin cesar por 
la paz en nuestros hogares, en la sociedad y en el 
mundo. ©LPi 

Solemnity of the Immaculate 
Conception of the Blessed Virgin Mary

Sunday December 8, 2024, is the Second Sunday of Advent, so the 
Solemnity of the Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary 
(our national patronal feast day) is transferred to Monday, December 9. 

El domingo 8 de diciembre de 2024 es el Segundo Domingo de 
Adviento, por lo que la Solemnidad de la Inmaculada Concepción de la 
Santísima Virgen María (nuestra fiesta patronal nacional) se traslada 

al lunes 9 de diciembre. 

Mass Schedule | Horario de Misas
Monday, December 9

8:00am — Bilingual Mass • 5:00pm — Misa en Español
6:15pm — English Mass • 7:15pm — Misa en Español
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Thanksgiving Mass
Misa de Acción de Gracias

Mass Schedule
November 28, 2024
8:00 a.m. Español 
10:00 a.m. English
12:00 p.m. Español

The Church will close after the 12:00 p.m. Mass on 
Thanksgiving Day. The Parish Center will be closed on 
Thursday, November 23, and Friday, November 24. We 
will  continue to have 8:00 a.m. and 5:00 p.m. Mass on 
Friday.  There will be no Confessions and Exposition of the 
Blessed Sacrament on both days.

La Iglesia se cerrará después de la Misa de 12:00 p.m.  
el día de Acción de Gracias. El Centro Parroquial estará 
cerrado el jueves 23 de noviembre y el viernes 24 de  
noviembre, pero seguiremos teniendo Misas de 8:00 a. 
m. y 5:00 p. m. No habrá confesiones o Exposición del 
Santísimo Sacramento en ambos dias.

King & Queen Contest
The Parish is exploring the idea of having a King and Queen contest 
for next year's Parish Fiesta, but we need the help of those who have 
participated or have any experience in this to help for a new committee. If 
you have any experience and would like to help organize this, please stop 
by the Parish Center and leave your information. 

Concurso Rey y Reina
La Parroquia está explorando la idea de tener un concurso de Rey y Reina 
para la Fiesta Parroquial del próximo año, pero necesitamos la ayuda de 
aquellos que han participado o tienen alguna experiencia en esto para 
ayudar a formar este nuevo comité. Si tiene alguna experiencia y le 
gustaría ayudar a organizar esto, pase por el Centro Parroquial y deje su 
información.
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Fiesta de 

Nuestra Señora 
   de Guadalupe
Novena
Novena empieza el 3 de diciembre después 
de la Misa de 4:00 p.m. dentro de la Iglesia

Misa
jueves 12 de diciembre de 2024

Mañanitas
con Mariachi

Misa en Español
con Mariachi

Misa Bilingüe
Bilingual Mass

Misa en Español

Misa en Español

Misa en Español
con Mariachi

4:00 A.M.

4:30 A.M.

8:00 A.M.

12:00 P.M.

5:00 P.M.

7:30 P.M.

www.stjosephawthorne.org
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Advent Book
For Christians, 
Advent is not meant 
to be a time of 
passive waiting, but 
rather of hopeful 
preparation for the 
coming of the Lord. 
In this devotional 
booklet, Bishop 

Robert Barron invites readers to enter 
more deeply into the prayerful nature of 
the season. Advent Gospel Reflections 
features the full Gospel reading for each 
day of Advent, a daily reflection from 
Bishop Barron, space for journaling 
and answering reflection questions, 
and more! Beautiful, practical, and 
affordable, this booklet is ideal for both 
individual meditation and group study 
on a family or parish level.  You can get 
your free copy at the Parish Center. 
Limited quantity.

Libro de 
Adviento
Para los cristianos, 
el Adviento no 
debe ser un tiempo 
de espera pasiva, 
sino más bien de 
preparación llena 
de esperanza para 
la venida del Señor. 

En este librito devocional, el obispo 
Robert Barron invita a adentrarse más 
profundamente en la naturaleza de 
oración de esta temporada. Reflexiones 
del Evangelio de Adviento incluye la 
lectura completa del Evangelio para 
cada día de Adviento, una reflexión 
diaria del obispo Barron, espacio para 
escribir un diario y responder preguntas 
de reflexión, ¡y mucho más! Hermoso, 
práctico y asequible, este librito es ideal 
tanto para la meditación individual 
como para el estudio en grupo a nivel 
familiar o parroquial. Puede obtener su 
copia gratuita en el Centro Parroquial. 
Hay una cantidad limitada.
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Catholic Campaign for 
Human Development
This week is our second collection 
for the Catholic Campaign for Human 
Development. In the United States, 
over 11% of the population lives in 
poverty. Through this collection, you 
support programs that address the 
root causes of poverty and provide a 
sustainable future for those struggling 
across the country. In addition, 25% 
of the funds we collect remain in our 
diocese to fund local antipoverty 
projects. Please prayerfully consider 
how you can support this collection 
and those working on the margins. 
More information about the Catholic 
Campaign for Human Development 
can be found at www.usccb.org/
cchd.

Campaña Católica para el 
Desarrollo Humano
Esta semana es  nuestra colecta 
especial para la Campaña Católica 
para el Desarrollo Humano. En los 
Estados Unidos, más de un 11% de 
la población vive en pobreza. Con 
esta colecta, ustedes apoyan los 
programas que tratan con las causas 
raíz de la pobreza y proporcionan 
un futuro sostenible a aquellos 
que luchan por salir adelante en 
todo el país. Además, el 25% de los 
fondos que recaudamos permanece 
en nuestra diócesis para financiar 
proyectos locales antipobreza. Por 
favor, en oración, consideren la 
manera de apoyar a esta colecta y 
apoyar a aquellos que trabajan desde 
la periferia. 
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Buenos, bonitos y baratas
El 10 de mayo del próximo año, esperemos celebrar 
matrimonios en grupo. Aparte de los requisitos documentales 
que se esperan de todas parejas, solo vamos a pedir una 
donación de $300.00 por pareja. Si están interesados, hable 
a la Oficina Parroquial y hagan una cita con el P. Arturo. Por 
favor no se esperen para empezar el proceso a la ultima hora, 
hablen hoy. 

Matrimonios 
   Comunitarios

Toy Drive
It’s time for the St. Margaret Center annual Christmas 
Program and we need your generous support! Staff and 
volunteers are preparing a magical day for approximately 
1,000 low-income children and their parents.  Please 
bring your unwrapped toys from the Giving Tree to the 
parish office by Wednesday, December 11th. There 
is also a great need for adult volunteers on event day 
December 21st, and the two days preceding the event 
Dec. 19th , and 20th . We thank you for your support in 
advance!

Donación de Regalos
¡Es tiempo para el programa anual de Navidad del 
Centro de Margarita y necesitamos su generoso apoyo! 
El personal y voluntarios del Centro estamos preparando 
un día mágico para aproximadamente 1,000 niños de 
bajos ingresos y sus padres.  Por favor, traiga sus juguetes 
sin envolver a la parroquia, lo más tarde el miércoles 
13 de diciembre. También hay una gran necesidad de 
voluntarios adultos el día del evento, el 21 de diciembre, y 
los dos días anteriores al evento, el 19 y 20 de diciembre. 
¡Le agradecemos de antemano su apoyo! 
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Saturday, November 16
5:00 PM
Zenaida Kaw • † 
Bonifacio Tan • † 
Dominga Catungal • † 
Wilbert Arias • Health
Ruben Delgadillo • Health
Maria Anareli Garcia • Birthday

7:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Carlos Ceja • † 
Blanca Hernandez • †
Rafaela Rios • †
Francisca y Francisco Alfaro • †
Felipe Franco • † 
Maria Issac Franco • † 
Felix Cruz • Cumpleaños
Oscar Perez Angel • †
Arnulfo Sanchez • †
Familia Saldaña Perez • Oracion
Angelica y Jesus Sanchez • Aniverario

Sunday, November 17
6:00 AM
Pilar Maldonado • †

7:15 AM
Linaje Espinoza Rocha • †
Fredy Valenzuela • †
Javier Reyes • †
Isabel Cabezas • Salud
Familia Islas Sanchez • Oración 
Familia Angelino Islas • Acción de Gracias
Maria Camberos • Cumpleaños 
Martin Huitron • Cumpleaños
Emma Sarai Chavez Coronel • Cumpleaños

9:00 AM
Omar Villa • † 
Corina Garcia • †
Blanca Rosa Zelaya Cruz • † 
Rafael Davalos • †
Dolores Flores • †
Diego & Diego Jr Cuevas • †
Graciela Quezada • †
Isabel Ramirez • †
Benita Cordero • †
Angel Ramos • †
Rafael Ramses • †
Manuel Rocha Garcia • † 
Tony Obery • Salud
Lizbeth Martinez • Salud
Norma Preeggoni • Cumpleaños
Ann Pacheco & Family • Acción de Gracias

10:45 PM
Ernesto Rendon • †
Francisco Franco • †
Wayne Zepeda • †
Lisa Steinberg •†
Jerome Enwerem • †
Angelica Tolosa • Health
Erwin Murdock • Birthday

12:30 PM
Alma Camellia • Health

2:15 PM
Familia Camacho R. • †
Crispin Gonzalez • † 
Enrique Davila • † 
Jose Guadalupe Islas • †
Andres Martinez • †
Atanacia Muñoz • †
Maria Elena Pardo • †
Elvira Fierro • Salud
Tadeo Ezequiel Orozco • Cumpleaños

4:00 PM
Maximiliano A. Murillo • † 
Silvina Martinez • † 

6:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Thomas Barrios • † 

8:00 PM
Luis y Antonia Machuca • Oración
Antonio Pantoja • †

Monday, November 18
8:00 AM
Sergio Perez • †

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Hector Orozco • † 
Maximiliano A. Murillo • †
Linaje Espinoza Rocha • †
Jessica Cuevas • Salud

Tuesday, November 19
8:00 AM
Armando Gabriel • †

5:00 PM
Angel Figueroa • † 
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Reina Godinez • † 
Pomposa & Jacinto Ledezema • † 
Eva Izqijierdo • † 

Mass Intentions Linaje Espinoza Rocha • †
Piedad Cabezas • †
Celia Maximo • †
Erik Rodriguez • †
Donald Jones • †
Ana Isabel Gonzalez • †

Wednesday, November 20
8:00 AM
Aloysius Okonkwo • Prayer 
Brenda O. Leafseth • † 

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Linaje Espinoza Rocha • †

Thursday, November 21
8:00 AM
Jazmin Preciado • † 
Carlos Garcia Fernandez • †
Maria Jose De Garcia • †
Carlos Garcia Murguey • †
Minh Tran & Family • Prayer 
Aloysius Okonkwo • Prayer

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Michael Colmenares  • †
Linaje Espinoza Rocha • †
Oscar Palacios • † 
Alfonso Torres • †
Emilia Hernandez • Cumpleaños

Friday, November 22
8:00 AM
Aloysius Okonkwo • Prayer

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Linaje Espinoza Rocha • †
Leonor Ortiz • †

Saturday, November 23
8:00 AM
Linaje Espinoza Rocha • †
Benedicta Luna • †
Ritchie David • Health
Aloysius Okonkwo • Prayer



Pg. 10 Find this bulletin on our Parish website: stjosephhawthorne.org

Did you know?
Strive to manifest trauma-informed sensitivity

What are some practical ways we can interact with others 
that are trauma-informed? We can be mindful of what we 
talk about and how, recognizing that certain topics can 
trigger a trauma memory. We can also take those topics 
seriously, refusing to participate in jokes or disrespectful 
comments. Another thing to consider is how we touch 
others, even casually or in a friendly manner — we can 
never know how a well-intentioned hug or pat could be 
taken by someone who has suffered abuse or trauma. 
For more tips, read the VIRTUS® article “Being Trauma 
Informed” on lacatholics.org/did-you-know/.

¿Sabia Usted? 
Esfuércese por manifestar una sensibilidad informada 
sobre el trauma

¿Cuáles son algunas formas prácticas en las que podemos 
interactuar con otras personas que están informadas 
sobre el trauma? Podemos ser conscientes de lo que 
hablamos y cómo, reconociendo que ciertos temas pueden 
desencadenar un recuerdo traumático. También podemos 
tomar esos temas en serio, negándonos a participar en 
bromas o comentarios irrespetuosos. Otro aspecto a tener 
en cuenta es la forma en que tocamos a los demás, incluso 
de manera casual o amistosa. Nunca podemos saber 
cómo un abrazo o una palmadita bien intencionada puede 
ser recibido por alguien que ha sufrido abuso o trauma. 
Para obtener más consejos, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® “Being Trauma Informed” (Estar informado 
sobre el trauma) en lacatholics.org/did-you-know/.

Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón San José
Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Redahan
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón Guadalupe

Martes
AA · 7:00pm · San Juan
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 4:30pm · Salón San Juan
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Casa de la Providencia

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José
Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada
Santo Domingo de Guzmán · 1er y 3er sábado del mes 
después de la Misa de 7:00pm dentro de la Iglesia 

Agapito Ceja
Angelica Vilchez
Arcelia Barba 
Barit Snyder
Bella Montalvo
Catherine Highland 
Carolyn Torres
Elizabeth Gordon
Francisca Baeza 

Juan Carlos Valles
Marcos Caamal 
Marta Rodriguez
Martha Tolentino Mario Ajanel

Mary Frink
Maurice Marvin Nicklay
Najee Ellis
Norma Gamboa
Oscar Viera

Ramon Rodriguez
Rhea Garalde 
Rosa Maricela Vasquez
Sally-An Thomas
Tiesha Kelley
Vincent Delgadillo
Wilbert Arias
Xochitl Ayala

Parish Sick List
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• Venta de machinas nuevas y usadas
• Reparaciones de máquinas de coser,  

aspiradoras y lámparas
• Afilado de cuchillos y tijeras

Clases de costura 
disponible para  
niños y adultos

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

ESCANEE EL CÓDIGO QR

Tanner’s Sewing & Vacuum

GEO’S MOBILE
Auto paint repair & Restoration

323-799-3863
Paint Correction/Restoration

Buff/Polish • Spot/Water Damage
Headlight Restoration

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 

SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 

TRANQUILIDAD.

ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 

LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 

SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

(310) 710-5790
amarals.construction.corp
amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral
GENERAL CONTRACTOR

Parishioner  Se Habla Español
amaralsconstruction.com

Building Additions • Remodels
Roofing • Concrete

Irene T. Orozco – Senior Counselor 
Parishioner/Feligresa   LIC. CES 3981

310-487-6120 | iorozco@inglewoodpark.org

Representando: Inglewood Park Cemetery,

Roosevelt Memorial Park Cemetery

• Proteja su familia hoy

• Planes económicos antes de la necesidad.

• Pagos mensuales  • Precios bajos

• Beneficios  • Propiedad transferible

• Información gratuita

Free Pre-Need information

Veronica’s 
Day 
Care

Specializing in bringing
day to day care

to your child

Veronica I. Chavez
Lic # 197413071

3823 West 106th St. • Inglewood CA

(310 ) 673-2557
daycarebyveronica@gmail.com

 
Open 7 days a week.

Hours of operation vary for children  
between 1m-13 yrs

Abierto 7 diaz a la semana. Horas de 
operación  varean para niños 

de 1m-13 años

Veronica’s 
Day 
Care

Specializing in bringing
day to day care

to your child

Veronica I. Chavez
Lic # 197413071

3823 West 106th St. • Inglewood CA

(310 ) 673-2557
daycarebyveronica@gmail.com

 
Open 7 days a week.

Hours of operation vary for children  
between 1m-13 yrs

Abierto 7 diaz a la semana. Horas de 
operación  varean para niños 

de 1m-13 años

TRADITIONAL FUNERALS
CREMATION

PRE-PLANNING
310-792-7599
LAfuneral.com

Rice 
Center
Torrance
FD 1113

Photo & video Services
323-304-2490

Leylany’s Decor Leylany’s Decor 
Avoid the stress and let us plan your next event!

Flower arrangements | Tent 
draping, decorations, etc...

Paquetes disponibles para 
cualquier evento!

310-625-7018

Se Habla Espanol
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“Yo El Abogado Manzo, 
 lo Atenderé 

personalmente  
con su caso.”

 

 

 

 

puertas cerraduras
y molduras

310-562-0571

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 

    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney

   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Solutions for All
Your Electrical Needs 

Local Company - Free Estimates
Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla License # C-10 1096159

Call for FREE estimate: (323) 301-5701

Cruz Aqua Water & Ice
Purified & Alkaline Water
Open 8am - 7pm,

Sun. 9am -6pm

Delivery Service

(310) 848-8840
Money Transfer

Keys

Water Accessories 

14617 1/2 Prairie Ave. 

Lawndale, CA 90260

Parishioner

Pray to End
Artificial
Birth
Control 
Jeremiah 1:5 

ANA ORELLANA
Lic#: 01933397

ana@anaorellana.com
310.220.7224

December 3rd
2024

tpms.igivecatholic.org

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

(213) 637-7801

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!


